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INSTRUCTIONS

Pairing and Connection

1. Press and hold the * (OfM * for three seconds,

and when you see the red and blue lights flashing alternately,
release it. At this time, the headphones enter pairing mode.

2. Turn on the Bluetooth function of your phone, search for
the pairing name of the Bluetooth earphone, select the product
model to pair and connect. After a successful connection, The
Bluetooth indicator light on the earphones is flashing slowly.

(1)KeyOperating Instructions
O M—D Long press three seconds is power on.off
»iI/ ¢ —D In Wireless mode when get the calling. Short Press
is answer the calls; Long Press is Refuse to listen continuous
push 2 times is redial.

—@ Playing: Short Press:Play/Pause;
Waf\-—@) In Wireless/MP3 mode,Short Press:Previous;Long
Press:volume-
Vafed —@ In Wireless/MP3 mode, Short Press:next;Long
Pressvolumet+
(2)LED Indicator
(@ Wireless mode:Pairing status flashing red and blue light
alternately,after pairing the blue light slow flashing.
@ In MP3 mode:the blue light will slow flashing when playing;
@ In charging mode:the red light is on steadily when
charging,when it's fully charged,the red light will be off.

INSTRUCCIONES

Emparejamiento y conexidn

1. Presione el * (Bf M * durante tres segqundos

y suelte cuando vea que los semaforos rojos y azules parpadean
alternativamente, cuando los auriculares entren en el modo de
emparejamiento,

2. abra la funcién Bluetooth del teléfana méwil, busque el nombre de
emparejamiento de auriculares Bluetooth y elija el modelo de producto
para emparejar la conexidn. Cuando la conexion es exitosa,

El indicador Bluetooth de los auriculares parpadea lentamente.

(1} instrucciones de operacion de teclas
(Of M- @ presione tres segundos durante mucho tiempo para encender
¥ apagar

/¢~ @ contesta el teléfono en modo inalambrico, El toque corto es
para contestar el teléfono; Presionar largo es negarse a escuchar, y
presionar dos veces seguidas es redial.

- @ reproduccion: pulsacion corta: reproduccian / pausa

kaf\-- (D) en modo inalambrico / mp3, presione corta: anterior; presione
larga: Volume -
‘f#sd - (@) en el modo inalambrico / mp3, presione brevemente; siguiente;

Presion larga: volumet +

(2) Luz LED

@ moda inalambrico: Parpadeo alternativo de rojo y azul en el Estado
emparejade, y |3 luz azul parpadea lentamente después del
emparejamiento.

& en modo mp3: la luz azul parpadeara lentamente cuando se reproduzca;
@ modao de carga: |a luz roja se enciende constantemente durante la
carga y la luz roja se apaga después de la carga completa

ANLEITUNGEN

Kopplung und Verbindung

1. Halten Sie das Symbol * (f M " drei Sekunden lang gedriickt.
Wenn die roten und blauen Lichter abwechselnd blinken, lassen Sie es
los. Zu diesemn Zeitpunkt gehen die Kopfharer in den Kopplungsmodus.
2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion lhres Telefans ein, suchen Sie
nach dem Kopplungsnamen des Bluetooth-Kopfhirers, wihlen Sie das
Produktmodell aus, das Sie koppeln und verbinden machten. Nach
erfolgreicher Verbindung, Die Bluetooth-Kontrollleuchte an den
Kopfharern blinkt langsam,

(1)5chliisselBedienungsanleitung
M/ M-@ Lange Presse drei Sekunden ist Power on.off
Bl f¢-@ Im Wireless-Modus, wenn Sie den Anruf erhalten. Short Press
ist die Antwort auf die Anrufe; Long Press ist Verweigern Sie das Hiren
ununterbrochener Push 2-mal ist Wiederholung.

-3 Spielen: Kurz driicken:Play/Pause;
e fV--(T) Im Wireless-/MP3-Modus, kurze Dricken:Vorherige;Lange
Driicken:Lautstirke-
Wefel =D Im drahtiosen/MP3-Modus, kurze Driicken: weiter; Langpresse:
volumet+
(2ILED-Anzeige
@D Modus: P. g 15 blinkt abwechselnd rot und blau,
nachdem das blaue Licht langsam blinkt.
@ Im MP3-Modus: das blaue Licht wird beim Spielen langsamer blinken;
@ Im Lademadus: Das rote Licht leuchtet beim Laden gleichmaBig, wenn
es vollstindig aufgeladen ist, ist das rote Licht ausgeschaltet,

INSTRUCTIONS

Appariement et connexion

1, maintenez enfoncé le * (Of M * pendant

trois secondes pour voir le voyant rouge et bleu clignotant
alternativement lorsque vous le relachez, a ce moment - |3, le casque
entre en mode d'appariement.

2, ouvrez |a fonction Bluetooth du téléphone, recherchez le nom
d'appariement du casque Bluetooth, sélectionnez le modéle de produit
pour la connexion d'appariement. Lorsque la connexion est réussie,

Le voyant Bluetooth du casque clignote lentement.

{1} Instructions pour le fonctionnement des touches
O/ M- @ appuyez longuement sur trais secondes pour allumer et éteindre
®Il/{ - @ répondre aux appels en mode sans fil. Un appui Court est pour
répondre au téléphone; Une pression longue est un refus d'ecouter,
deux pressions consécutives sont une recomposition,

- (@ Play: presse courte: Play / pause
W4/\-- (1) en mode sans fil / MP3, appuyez briévement sur: précédent;
appuyez lenguement sur: volume -
afwo - (@ en mode sans fil / MP3, appuyez briévement sur: suivant; Presse
longue: volumet +
(2} Indicateur LED
@ mode sans fil: Etat apparié rouge lumiére bleue clignote
alternativement, le voyant bleu clignote lentement aprés 'appariement.
@ en mode mp3; la lumiére bleue clignote lentement pendant la lecture;
@ mode de charge: le voyant rouge s'allume réguligrement pendant la
charge et s'éteint aprés une charge compléte,
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ISTRUZIONI

Accoppiamento e connessione

1. Tenere premuto il simbolo * (/M " per tre secondi e

quando si vedono le luci rosse e blu lampeggiare alternativamente,
rilasciarlo. & questo punto, le cuffie entrano in modalita di accoppiamento,
2. Attivare |a funzione Bluetooth del telefono, cercare il nome di
accoppiamento dell’auricolare Bluetooth, selezionare il modello di
-prodotto da associare e collegare. Dopo una connessione riuscita,
Lindicatore luminoso Bluetooth sugli auricolari lampeggia lentamente,

{1)KeyOperating Instructions
O/ M-@ Premere a lungo tre secondi é acceso.off
®I /¢ - In modalita wireless quando si ottiene la chiamata, Short Press é
rispondere alle chiamate; Long Press & Rifiuta di ascoltare la spinta
continua 2 volte é ri-chiamata.
-2} Riproduzione: Premere breve: Riproduci / Pausa;
-~} In modalita wireless/MP3, premere breve: Precedente; Premere
lunge: volume-
W wel-@ In modalita wireless/MP3, premere breve: successivo; Stampa
lungavolume+
(2)Indicatare LED
@ Modalita wireless: Lo stato di accoppiamento lampeggia
alternativamente luce rossa e blu, dopo l'accoppiamento della luce blu
lampeggiante lento.
@ In modalita MP3: la luce blu lampeggera lentamente durante la
riproduzione;
@ In modalita di ricarica: la luce rossa @ accesa costantemente durante la
ricarica, quando & completamente carica, la luce rossa sara spenta.

ANVISNINGAR

Parning och anslutning

1. Tryck och hall ned * (O/M " i tre sekunder, och nér du ser de

réda och bla lamporna blinka vixelvis slapper du den. Da gar hérlurarna
in i parkopplingslage.

2. Aktivera Bluetooth-funktionen pa telefonen, sk efter
parkopplingsnamnet pa Bluetooth-hérlurarna och valj produktmodell
som du vill parkoppla och ansluta. Efter en lyckad anslutning,
Bluetooth-indikatorlampan pa hérlurarna blinkar langsamt.

(1) Nyckelbruksanvisningar

O M-D Ling tryck tre sekunder ar pa off

B/ -3 1 tradiGst lage nar du far samtalet, Short Press dr att svara pa
samtalen. Lang press 4r végra att lyssna kontinuerlig push 2 ganger &r
uppringning,

-(@ Spela: Kort tryck: Spela / Pausa;

ba V=D | trddlst / MP3-lige, kort tryck: Foregdende; Lang tryck: volym-
Wafel <@ | tradldst / MP3-lidge, kort tryck: nésta; Lingtryck:volym+

{2) LED-indikator

(@ Tradltst lige: Koppla ihop status blinkande rétt och blatt us véxelvis,
efter parkoppling det bla ljuset langsamt blinkar.

@ | MP3-l4ge: det bl ljuset blinkar langsamt nidr du spelar;

@ laddningslage: det roda ljuset lyser stadigt nar det laddas, nar det ar
fullt laddat, kommer det rdda ljuset att vara av,

FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the fellowing two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference ina
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circut different from

that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications

not expressly approved by the party responsible for compliance. such
modifications could void the user's authority to operate the equipment.
The device has been evaluated fo meet general RF exposure requirement.
This equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth
foran uncontrolled environment. This device and its antenna(s) must not be
co-located or conjunction with any other antenna or fransmitter.




